1 Corinthians 15:44




- is the third person singular present passive indicative from the verb SPERIRW, which means “to be sown.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the human body receives the action of being born a physical body and then being placed in the ground at death as a physical body.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun SWMA, which means “body” plus the adjective PSUCHIKOS, which means “pertaining to being material or physical, especially in relation to life processes - physical, natural.”

“It is sown a physical body,”
- is the third person singular present passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”

The present tense is futuristic present, which presents a confident assertion about what is going to take place.


The passive voice indicates that the human body receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun SWMA, meaning “body” and the adjective PNEUMATIKOS, meaning “spiritual.”
“it is raised a spiritual body.” 

- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “there is.”

The present tense is an aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the human body produces the action of existing.


The indicative mood is declarative for the reality that the human body exists.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun SWMA, meaning “body” and the adjective PSUCHIKOS, meaning “physical, natural.”
“If there is a physical body [and there is],”
 - is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “there is” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Finally, we have the predicative nominative from the neuter singular adjective PNEUMATIKOS, meaning “spiritual.”
“there is also a spiritual.”
1 Cor 15:44 corrected translation
“It is sown a physical body; it is raised a spiritual body.  If there is a physical body [and there is], there is also a spiritual.”
Explanation:
1.  “It is sown a physical body,”

a.  Paul continues the contrast he began in the previous verse.  The verse break is in the wrong place and should have come in the middle of this verse.


b.  Here Paul contrasts the physical aspect of the human body beginning at physical birth with the spiritual aspect of the resurrection body, which begins at the new birth.


c.  Our human body is a physical body.  It is a body of flesh and blood.  It requires food, water, and oxygen to sustain itself.


d.  Our body is buried as a physical body; it is as lifeless as any seed that is planted in the ground.  The seed in the ground does not come alive until water in the ground causes it to expand and light and heat from the sun causes it to grow.  This is analogous to what God the Holy Spirit does to us, when we believe in Christ.

2.  “it is raised a spiritual body.”

a.  Our human body is not raised as a human body.  It is raised as a spiritual body.  As we shall see in verse 50, it is not made of flesh and blood, as we now know it.


b.  Our resurrection body is a spiritual body, not a physical body.


c.  Even though it is spiritual, it can see and be seen; it can touch things and be touched.


d.  The spiritual body is the perfect complement to the human spirit, just as the human body is the perfect complement to the human soul.


e.  We will have a resurrection body.  The emphasis is on the word “body.”  It is a body.  However, the makeup of its molecular structure will be different.  This is why it can pass through rock or walls or doors as our Lord did with His resurrection body.


f.  Being a spiritual body, it has no need of physical food or water or oxygen to sustain it, even though it can eat, drink, and breathe.

g.  Being a spiritual body, it is incapable of death.


h.  Being a spiritual body, it is incapable of pain.


i.  Being a spiritual body, it is incapable of sin.

3.  “If there is a physical body [and there is],”

a.  Paul continues his logical attack on the false proposition of the confused Corinthians with a conditional sentence.  He states what is true and then reasons what is also true as a comparison to this.


b.  This is the protasis of a first class conditional sentence, which states a fact as an assumption in a logical argument.  There is definitely a physical body and no one will argue with this premise.

4.  “there is also a spiritual.”

a.  This is the apodosis or conclusion of the conditional sentence.  This is an additional fact, which is also true.  There is a physical body.  There is also a spiritual body.


b.  The confused Corinthians had never seen, touched, or had any empirical proof of the existence of a spiritual body.  Therefore, to them such a body did not and could not exist.  They were very much mistaken.


c.  This is a declarative statement of the word of God that there is such a thing as a resurrection body and that the resurrection body is a spiritual body; different in nature from a physical body.


d.  Paul will expand on this thought in a few verses, 1 Cor 15:50, “Now I say this, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God; nor does the perishable inherit the imperishable.”

e.  The spiritual body is flesh and bone instead of flesh and blood.


f.  The spiritual body is clothed in light.


g.  The spiritual body can be seen and felt.


h.  The spiritual body is related to the human spirit and therefore to eternal life, which resides in the human spirit.


i.  The spiritual body is incapable of sin, pain, or death.  It is eternal with capacity for maximum blessing from God.

�  Louw, Johannes P. and Nida, Eugene A., Greek-English Lexicon of the New Testament based on Semantic Domains, (New York: United Bible Societies) 1988, 1989.
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